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> Несмотря на неоднократные опровер-

ения иракских официальных лиц, Ирак
родолжает работать над реализацией
цериой программы в военных целях,

б этом, сообщает «Иджипшн газетт»,

аявил находящийся в Багдаде предсе-

атель специальной Комиссии ООН по

ыявлению и уничтожению всех видов

ружия массового поражения в Ираке
ольф Экеус. Согласно его заявлению,

(ксперты ООН, занимающиеся в Иреке
оиском ракет типа «скад» и их пуско-

ыми установками, сделали «важные нв-

Іодки», которые не фигурировали в

редъявленном иракскими властями

писке. «Результатом нашей инспек-
ии, — указал Р. Экеус, — стало твердое

беждение в том, что Ирак в состоянии

родолжить     работу    над     реализацк

программы создания  ядерного оружия».

чСразу 5 человек прибавились минув-

шей >ючью к длинному списку жертв

преступности в американской столице.

На сегодняъцний день с начала 1991 года

от рук убийцвхфедеральном округе Ко-
лумбия уже погибли 366 человек. Мрач-
ный «рекорд» прошлого года на начд>

по октября превышен fta 12 убийрг-ви,
по мнению полиции, Ваши^нгто+гв этом

году подтвердит репутаі+иіо^чістолицы
убийств».

9 25 контрабандистов наркотиками были'-
казненьі^в-'иранском северо-восточном

городе/Мешхед. Как сообщает газета

эрар», они были приговорены к выс-

шей мере наказания за покупку и про-

дажу 222 кг героина, 200 кг опиума, 22 кг

■Актуальный KOMMeHmapUU-

JXd, и для советского малого- Политика тут проста. Л. Не-

плательщика содержание во- ленса обещал своим избира-

оруженных   сил за   рубежом    телям   добиться   вывода   Се-

яв ляется тягостным и неже-

лательным. Вроде бы все яс-

но. Но, увы, мы находим

множество предлогов, подчас

смехотворных,   чтобы   отсро-

верной группы войск до кон-

ца текущего года. Присутст-

вие советских солдат в РП

воспринимается населением

как  ограничение  суверените-

чнть дату прощания. А на    та страны Наши военнослу-

этом фоне ухудшаются общие    жащпе, увы, продолжают со-

отношения, осложняются меж-    вершать преступления, ак-

гос|дарственные связи, под    тивно раздуваемые прессой,

откос летит экономическое    Кроме того, техника про-

сотрудничество, растет стена    должает негативно воз-

недоверия и неприязни. Буд-    действовать на окружаю-

то мы забыли, что Поль-    щую среду, вредить эколо-

ша — наш __ самый круп-    гии. И то. что прощают сво-

дный- западный сосед, а поля-   им войскам, нашим, естествен-

ен — самый близкий нам ела-    но, ставят в вину. Но, кроме

в;и*кий народ с общими ис-    всего прочего, нас не просто

торическцми и культурными    просят убраться, на нас еще

(стоками.                                      хотят   заработать.   Получить

Долго ли наищМ вой-

скам оставаться^ в Поль-

ше? Казалоск бы, вопрос

решен^-Но дискуссии во-

круг этой проблемы про-

должаются. По сей день

не установлены конечные

сроки вывода и его поря-

док.

II ИТАТВДЬ уже знает, на-

* верное,, ч-?!»ѵПрезидентЛех

Валенса никак нс\может со-

вершить свой первЫІкофици-

альиый визит в СССР>Ч!дс-

уже он не был! И в Вашипгѵ

тоне, и в Ватикане, и в боль-

шинстве европейских столиц.

Но добраться до Москвы ему

никак не удается. Хотя с

начала года он недвусмыслен-

но и неоднократно заявлял о

своем желании посетить пер-

вопрестольную.

После провала путча в

СССР состоялся телефонный

разговор между Л. Вален-

сой и М. Горбачевым. Его

тон и содержание вселяют

оптимизм. Но что за этим по-

следует? Как будут склады-

ваться отношения Варшавы с

-бывшими советскими респуб-

ликами? С Центром? Пока не

ясно. Хотя И. Силаев уже ус-

лел породить у соседей су-

мятицу и беспокойство, при-

гласив их примкнуть к буду-

щему торгово-экономическо-

му союзу — этакому     пост-

СЭВу.                                               ж думаю,   что   некоторые    плату в «зеленых» за выезд,

Л. Бальцерович. вице-пре- ездётские официальные и по- за транзит армейских частей

мьер Республики Польша. ^луофициальные лица неоп- из Германии, за ущерб на-

после своего визита в Мос^ рапданно накручивают проб- несенный окружающей среде

ву на трех пресс-конфере+щи-   лемі, искусственно формируя    и т. п.

ях убеждал публикуѴ^врей собственное мнение в свою. Попробуем теперь трезво,

непричастности к негой идее, ведомственную пользу и на- без эмоций посмотреть на обе

Приехать новый польский нося ущерб нашим государст- позиции. Очевидно, что ре-

президент не мрзкет не пото- венным интересам.                      шение должно быть компро-

му, что затягивается согласо- Каковы аргументы совет- миссным. Я лично убежден,

вание текста нового Догово- ской стороны? что вывод советских войск из

ра о добрососедстве. А пото- Первый и самый примитив- Польши можно было, и сегод-

му, чте^яикак не решается нсв- ныіі, о котором официальные ня этот шанс еще не упущен,

ралгический вопрос о выводе лица уже и не говорят — мы сделать весомым фактором в

советских войск с территории их освобождали, мы за Поль- укреплении добрососедства и

Польши. шу кровь проливали, мы их доверия с нашим западным

Всем очевидно,; что №ыво-.г,г!;іищал-й, и они, т. е. поля- ..соседом. Не создавать конф-

дить. свои воинские части пзг кн. ааіиваго жизнь должны ликтнѵю ситуацию,

суверенной Польши м-ы «Э** бы.ііѵ обязаны. Пусть плгтят, зов'ать вывод войск в благих

дем. Тем более это ясно на содержат и вообще пусть бу- целях,

^оне успешного решения дан- дуі благодарны. Второй ар-

гумент — более ^деликатный

-даіы готовы вывести свои

вДска из Польши, ш>-дрлж-

нЖ на этом выиграть, з2

бжпь. И третья точка зре-

нщ — самая перестроечная и

гЯгрсссивная, которую, кста-

ти представляет советская

рона на переговорах, — вы-

войск требует длительно-

Советско-п&льские отношения зашли

о тупик<1іадолго ли?

шзш

ной проблемы в Чехослова-

кии и Венгрии. Немцы пла-

тят звонкой \монетой и бу-

дут строить у\нас дома для

офицерских семей — лишь

бы советский солдат возвра-

тился домой. Война денет»

вительно закончилась. С лик-

видацией военной структуры ст

Варшавского Договора\геебы- во

вание «наших» на чужи-хзем- га

лях выглядит нонсенсомлЯто Щ

особенно неприятна^ нас ве\де за

торопят — уезжайте. В свое уі

время нас радовали зарубежХ м§

иые лозунги /Янки, гоу хо-\ л|

умі» Теперь jr- соседних стра- \сх
нах аналогичные лозунги поо- А'
возглашают   против нас.   Со-    н,

Для этого нужно совсем ни-

чего — обеим сторонам отка-

заться от неоправданных и не-

реалистичных претензий. Со-

ветской стороне — понять,

нам, гостям в чужой стра-

не, ітесмотря на все прошлые

нсторшшгжце заслуги, пора и

честь знатьи^не сильно на-

пирать на матери>дьную сто-

рону. Как говарнвалвгянщий

ветские войска стали обреме-    старт все хуже и хуж

нительными и нежелательны-      і аргументы   nj

ми   для   бывших   союзников,   ро ы. "

ё>./&. 9;

С
Теперь, когда читатели «Рабочей трибуны» получили не-

которое представление о том, в каких обстоятельствах ро-

дилась черная клевета о плагиате «Тихого Дона», хочу

предложить им еще одну главу из своей неопубликован-

ной книги «Кто написал «Тихий Дон». Из нее явствует,

как молодой писатель создавал гениальную эпопею, кото-

рую современники сразу после ее появления поставили в

один ряд с «Войной и миром» Льва Толстого.

В октябрьской книжке журнала «Москва» за нынешний

\год е эти дни публикуется первая глава моей книги. В ней

•описывается процесс появления первого варианта первой

'части романа (а всего этих частей восемь). В главе, кото-

рая у читателей пепед глазами, рассказывается о втором

.варианте первой части рукописи. Их всего три.

ПО  ДАТЕ,   проставленной

' * *   па    полях,    мы    теперь

'.точно знаем, что ^Михаил Шо-

лохов сел за стол с намере-

нием сочинить роман «Тихий

Дои»   15  ноября   1926  года.

По другим   датам,   которыми

'в течение трех недель автор

.обозначал дни работы, видно,

что писал он очень быстро —

в день в среднем  по четыре-

чілть большеформатных стра-

ниц,   где  умещалось   по   50

строк.

Сосной   1927  года   у него

на столе уже лежали две ча-

сти романа. В конце    марта,

отредактировав   эти   две   ча-

сти, писатель... начинает  все

'сначала, а именно, переписы-

вает все. что у него было со

іслоз    «Тихий   Дон».   Роман.

'Часть первая». То есть начи-

нает 8 ноября.

Чтобы различать    первый

; вариант от второго, он ставит

вперед собоіі   чернильницу   с

■ фиолетовыми   чернилами   и,

мекая перо в яркие фиолето-

1 вые чернила,  заглядывая    в

собственную рукопись, как в

лоцию, поплыл во второй раз

проторенным    маршрутом    с

берегов Дона, начав его    от

родной    пристани — мелехов-

сіюго двора...

Отправимся этим путем   и

.мы. имея теперь такую   воз-

• Окончание.  Начало в  номе-

рах  ла  4 и  5 октября   с.  г.

можность, посмотрим, какую

картину написал великий ху-

дожник во второй раз. Сопо-

ставим исток «Тихого Дона»,

появившийся па земле 15 но-

ября 1926 года и второй ис-

ток, что потек из-под пера

Шолохова весной  1927 года.

Прочтем первый вариант

начала:

«Мслеховский двор на са-

мом краю станицы. Воротца

с скотиньего база ведут к До-

ну. Крутой восьмисаженный

спуск и вот вода: под бере-

гом бледно-голубые крашен-

ные прозеленью глыбы мела,

затейливо точеная галька, ра-

кушки и текучая рябоватая

под ветром светлая донская

волна».

Это предложение правлено,

пять слов зачеркнуто, два на-

писано, после чего оно заиг-

рало новыми красками:

«Крутой восьмисаженный

спуск и вот вода: под бере-

гом бледно-голубые крашен-

ные прозеленью глыбы мела.

затейливо точеная галька, ра-

кушки, перекипающее под

ветром вороненной рябью

стремя Дона».

Для этого художественного

перла — «стремени Доаа» ав-

тор пожертвовал «светлой

донской волной* .

Далее следовало:

«Это к северу, а на восток

за гумном, обнесенном крас-

ноталовыми плетнями Гет-

манский шлях   лежит   через

станицу, над шляхом паху-

чая полынная проседь, истоп-

танный конскими копытами

бурый живущий подорожник,

часовенка на развилке и за-

дернутая текучим маревом

степь.

В последнюю турецкую

кампанию вернулся в стани-

цу тогда еще молодой казак

Мелехов Прокофий. Из Ту-

ретчины присел с собой же-

ну, маленькую, закутанную

в шаль женщину. Она прята-

ла в складки шали смуглое

лицо, одичало высматривала

оттуда. Пахла шелковая шаль

далекими неведомыми запа-

хами, узорчатые разводы на

ней голубели как небо поки-

нутой родины. Пленная тур-

чанка плакала и не показы-

вала никому лица. Старик

Мелехов вскоре отделил сы-

на и до смерти не ходил к

нему в дом. Прокофий сам

выстроил на краю станицы

на отшибе себе дом, покрыл

его камышом и увел туда ма-

ленькую сгорбленную ино-

земку-жену. Он перевез от от-

ца выделенное ему имущест-

во и в последний раз пришел

за женой. По улице шел, ши-

роко кидая шаги, хмуря бе-

лесые широкие брови, дер-

жал за руку укутанную с го-

ловой, семенившую возле не-

го жену. Станица высыпала

на улицу. Казаки сдержанно

смеялись в бороды, бабы го-

лосисто перекликались, ре-

бячья орда улюлюкала Про-

кофию вслед. Но он, распах-

нув чекмень, также тяжко

попирал дорогу коваными

сапогами, также зажимал в

необъятной черной ладони

хрупкую кисть жены, также

высоко нес чубатую голову;

лишь под скулами на лице

его пухли и катались желва-

ки, да промеж каменных по

всегдашней неподвижности

бровей проступил пот».

Внизу страницы умести-

лось еще четыре строки:

«С тех пор он редко пока-

зывался в станице. Не встре-

чали его и на станичном май-

дане. Ребятишки, те, что сте-

регли на прогоне телят, чуд-

ное гутарпли на станице: буд-

то видали они...»

На этом первая страница

закапчивается.

Как видим, писал Шолохов

экономя бумагу, уместил на

одной странице до пятидесяти

строк, оставляя узкие поля

на обратной стороне листа,

где следуют такие слова:

«...как Прокофий по вече-

рам, когда вянет малиновая

заря, на руках носил свою

турчанку ажник до самого

Татарского кургана. А там

сажал ее на макушку курга-

на спиной к врытой в землю,

ноздреватой каменной бабе,

садился сам рядом и этак по-

долгу глядели они в степь.

Глядели до тех пор, пока по-

тухала заря, а потом Проко-

фий кутал свою турчанку в

шаль и на руках относил до-

мой...»

Здесь и далее я цитирую

тексты рукописей, уже по-

правленные автором, не ого-

варивая, какие именно изме-

нения сделаны им. Так, на-

пример, в последней фразе

перед словом «турчанку»

Шолохов написал, а потом

убрал эпитет: «поганую»;

другие слова зачеркнуты, за-

менены новыми, отдельные

слова и отрывки фраз впи-

саны над строчками. И так

далее...

Вернемся на мелеховский

двор, посмотрим, как стал он

выглядеть весной 1927 года,

после переработки, когда ав-

тор переписывал картину

второй раз.

Но перед этим обратим

внимание на пометки Шоло-

хова. В предложении: «Мс-

леховский двор на самом

краю станицы» последнее

слово поправлено цветным

карандашом    на    хутор.    На

.времени, два-три   года, и    комбинатор    Остап    БендёрТ

торг здесь неуместен. А поль-

ской — не пытаться зарабс

тать на чужой беде, а^втне-

стись к проблем^вЯвода со-

ветских BCjieirno -немецки.

Позводю^себе далее этот те-

зле-тЗе расшифровывать.

Недавно я был в Польше.

Имел   продолжительную   бе-

кой   сто-   седу   с  лидером   Конфедера-

ции независимой Польши Ле-

не должны потерять свои

шные средства, нанести

рб нашим людям. Аргу-

т здесь действительно же-

■іый: семьям советских

церов дома негде жить'.

;о строительством жилья у

как  известно,   дела

шеком Мочульским. ~it нас в

стране он известен хак лидер

крайне правой, по некоторы

оценкам националистической

и фашистской партии, канди-

дат в президенты на послед-

них выборах. Оставим на со-

вести наших публицистов эк-

стремистские оценки этого

бывшего коммуниста, проси-

девшего в тюрьме за дисси-

дентство более 1 1 лет. Я ус-

лышал от него интерес-

ные и реалистичные оцен-

ки. Высказался он и по проб-

леме вывода советских войск.

Л. Мочульский отнесся с

большим пониманием к

судьбам советских военнослу-

жащих и к тому, что им на

родине практически негде

жить. Лидер КНП заявил, что.

по его мнению, советские"

офицеры и их семыгіѵіогут

жить в Польше--вг"своих квар-

тирах столько! сколько нуж-

но, н^ВЕЗ ОРУЖИЯ.

--Не знаю, как к это-

му предложению отнесутся

официальные лица обеих сто-

лиц. Но мне она симпатична.

Я вообще вижу всю проблему

Северной группы войск в на-

шем существовании в Поль-

за заборами в глухой и

полной^изоляции от местно-

го населения, диктуемой ста-

родавними инструкциями вре-

мен Лаврентия Павловича Бе-

рия. Отсюда и взаимное не-

доверие, и протесты, и-.ллре-

ступления. Советский солдат,

прослужив в чужой стране'

два года, возвращается, не

почувствовав ее. не познав ни

польской культуры, ни язы-

ка, не побывав иногда ни ра-

зу в увольнении.

Поэтому предложи нашим

офицерам и их семьям по-

жить несколько месяцев в

Польше по вольному графи-

ку, реши проблему трудоуст-

ройства их жен на польских

предприятиях — и проблема

станет значительно менее ост-

рой. С нашим имуществом то-

.„же можно поступить по-цивп-

^изованному. Не заламывать

непонятно какую цену, а уст

роить торги, аукционы. Сколь

ко получим — спасибо. В кон-

це концов, находясь в гостях,

как-то неудобно торговаться.

В этом контексте, я считаю.

что и польской стороне изме-

няет присущее этому народу

шляхетство, т. е. благородст

во. Очевидно, что сегодня

бые завышенные матсуэ-иаль-

ные претензии к^еоветской

стороне         бесибрспективньі.

Советсжытбльским отно-

іниядг""^ необходимо как

^івжіте-^ыстрее вернуть преж-

ний доверительный уровень,

но без былой идеологической

окраски. Это в паготтечгбщих

ннтересах. А вывод совете

войск из Польши, по-моему

серьезный повод для продви

жения навстречу друг другу

Александр  ОСЬКИН.

ВАРШАВА— МОСКВА.

ИНА-
гашиша и незаконное хранение сынте-

стрельного оружия. 17 члено^^зТои бан-
ды были афганцами, 8-г»-~йранцами. Все

они входили в мелсдународную банду, ко-

торая в осв^Тюм была ликвидирована

HecKpjjtftfo месяцев назад.

В связи с объявленным президентом

США Джорджем Бушем значительным

сокращением американского ядерного

арсенала министерству энергетики пред-

ложено пересмотреть планы производ-

ства ядерных боеголовок. Администра-
тивно-бюджетное управление админист-

рации, сообщает агентство АП, рекомен.

^вало министерству оценить и заново

обоЪ+рвать уже утвержденные програм-

мы создания новых боеголовок.

(7 октября).

ДОРОГАЯ
Нет в Австрии в эти дни

более внимательного телезри-

теля, чем Весна Фебек. Каж-

дую свободную минутку она

поглядывает на экран, чтобы

не пропустить новости из Мо-

сквы о полете международно-

го космического экипажа, в

составе которого ее муж

Франц Фебек.

Из родильного дома в при-

городе австрийской столицы

Вена — Нойштадт Весна по-

звонила Францу на Байконур

накануне полета и спросила,

как назвать девочку, которая

вот-вот должна появиться на

свет. В том, что родится де-

>чка, сомнений у врачей не

GbbrcL Без долгих раздумий

будущТгй. пана продиктовал

по буквам!\«Карііна-Мария».

Карина ознаЧа©*- дорогая,

второе имя — в память о ма-

тери Франца.

Весна согласилась ответить

по телефону на вопросы. кор-

респондента  «РТ»:

—   Как  чувствуете себя в^

роли жены космонавта?   s'

—   У меня сейчас ^Только

впечатлении и радости, что

до сих пор еще>-пе могу поду-

мать об это*гГ Самое главное

теперь^-^Карина.

>еседе с Весной я узнал,

'что она прекрасно владеет

русским. Неудивительно, что

в Звездном городке под Мо-

сквой, где, кстати, и состоя-

лась их свадьба в прошлом

году, осталось много  друзей.

—   Что бы вы хотели ска-

зать читателям нашей газе-

ты?

—   Во-первых, поздравляю

всех с успешным полетом со-

ветско-австрийского экипажа.

Во-вторых, благодарю совет-

ских специалистов, инжене-

ров, всех тех, кто принимал

участие в создании такой на-

дежной   техники.

Александр БУРДАНОВ.
(Наш еоб. корр.].

ВЕНА.

Собачья жизнь

Ш'а произо-

ников за-

дном из

рода Цю-

сд и про-

ще реши-

того, он

„  себя  пло-

хд^и~^никак не хотел прыгать

в воду^Сто же его собрать-

ев — пловцгув^самых разнооб-

разных пород ^>'^частвовали

в этом увлекателъном>с^стяза-

нии.

Фото КЕЙСТОН — ТАСС.

«Тихий Дои»
noj іх относящееся к нему

эш ігичное          замечание —•

«С лыіее». Красным каран-

даі ом сделана редакторская

поіі утка: «Подробнее хутор».

От; реновация первого абзаца

иаг, мвлена, нарисованная

руі эй Шолохова стрела, упи-

pas іцаяся треугольным па-

кет ;чником в слова «Под-

рос не хутор», причем по-

следние слова подчеркнуты

волнистой линией.

1 1 ' о и было сделано при

іпсыванни романа. За-

в станицу на хутор, ав-

тор 'инее принципиальную по-

правку, сразу, так сказать,

понншв Мелеховых в ранге

местожительства, предопре-

делит, многое в дальнейшем

повествовании. Станица в

Области Войска Донского

считалась крупным населен-

ным пунктом, ее можно бы-

ло приравнять к небольшому

горрду Российской империи.

Донской хутор кардинально

отличался от обычного рос-

сийского, по сути являлся

селом, в нем имелась своя

церковь, площадь, несколько

улцц.

|іо этому поводу С. Н. Се-

маков в книге «Тихий Дон» —

литература и история» пи-

шет:

^Станица — это не только

круішое село, но и админи-

стративный участок, нечто

вроде волости в неказачыіх

районах России. В станице

находилась резиденция ата-

мана и станичного правле-

ния, здесь было низшее во-

енное и гражданское подраз-

деление Области. В систему

станичного правления входи-

ли ' многочисленные хутора,

то есть казачьи села, объеди-

ненные вокруг своего адми-

нистративного центра. (Со-

вев;.! иное понятие вклады-

валось в слово «хутор» в ко-

ренных районах России: од-

посемейная усадьба, отдален-

ная   от   деревенской общины

социально и территориаль-

но). К примеру, станица Ве-

ше.нская — один из центров

Верхне- Донского округа, а

изображенный М. Шолохо-

вым хутор Татарский — один

нз хуторов этой станицы...

Хутор         большой — осенью

1912 года в нем около трех-

сот дворов... по общероссий-

ским понятиям это крупное

село, здесь церковь, мага-

зин,  мельница,  школа».

При этом, как отмечает ав-

тор монографии, «Этот ху-

тор — центральная террито-

риальная точка романа и вме-

сте с тем единственный, так

сказать,        «вымышленный»

географический пункт, под-

черкнем, что все без исклю-

чения города, станицы, реки

и другие собственные наиме-

нования местности, упомяну?

тые в тексте «Тихого До-

на» — подлинные, в точном

соответствии с реальной то-

понимикой и топографией».

Итак, вернемся еще раз на

мелеховский двор, теперь уже

не на краю, станицы, а' на

краю хутора.

Возьмем в руки рукопись

второго варианта «Тихого

Дона». Он никак не похож на

черновик, хоть сдавай в на-

бор: настолько все чисто,

разборчиво, совершенно.

Сверху первой страницы

слова:

«ТИХИЙ   ДОН»
роман.

Но на этот раз перед сло-

вами «Часть первая» — появ-

ляются эпиграфы, строки   из

двух казачьих песен.

Первый эпиграф:

Не сохами-то славная

землюшка наша

распахана

Распахана наша землюшка

лошадиными   копытами,

А засеяна славная

землюшка казацкими

головами,

Украшен-то наш Тихий

Дон молодыми вдовами,

Цветет наш батюшка

Тихий Дон — сиротами,

Наполнена  волна в Тихом

Дону отцовскими,

материнскими слезами...»

Второй эпиграф:

«Ой ты. наш батюшка.

Тихий Дон!

Ой, что-же ты. Тихой Дон,

мутнехонек течешь?

—  Ах. как мне. тпху

Дону, не мутну течи!

Со дна меня, тиха Дона,

студены ключи бьют,

Посредь меня, тиха Дона,

бела рыбица мутит».

(Старинные казачьи

песни)»

Вот эти два отрывка впер-

вые    предвосхитили     начало

романа, чтобы с тех пор уже

никогда   не   исчезать   с   его

страниц.

Далее:

Часть первая

I

«Мелеховский двор на са-

мом краю хутора. Воротца с

скотиньего база ведут к Дону,

крутой           восьмисаженный

спуск и — вода. Над берегом

замшевшие в прозелени глы-

бы мела, толченая галька,

перламутровая россыпь ра-

кушек и перекипающее под

ветром вороненной рябыо

стремя Дона. На восток за

гумном — обнесенном крас-

ноталовымн плетнями — Гет-

манский шлях, полынная

проседь,. истоптанный конски-

ми копытами бурыіі живу-

щий подорожник, часовенка

на развилке, за ней задерну-

тая текучим маревом степь.

С юга мелеховая хребтина

горы, на запад — улица,

пронизывающая площадь,

втыкается в займище.

В последнюю турецкую

кампанию вернулся в хутор

казак Мелехов Прокофий. Из

Туретчины привел он жену,

маленькую, закутанную в

шаль женщину. Она прятала

лицо, робко показывая тоску-

ющие одичалые глаза. Пах-

ла шелковая шаль далекими

неведомыми запахами, узор-

ные радужные разводы ее

питали бабью зависть. Пле-

ненная турчанка плакала и

не показывала лица домаш-

ним Прокофия. Старик Меле-

хов вскоре отделил сына и

не ходил в его курень до

смерти, не .забывая "обиды.

Прокофий обстроился ско-

ро: срубил курень, нанял

плотников, сам прнгорбил

базы для скотины и к осени

увел на новое хозяйство

сгорбеиную пноземку-жену.

Шел с неіі за арбой по хуто-

ру — высыпали на улицу все

от мала до велика. Казаки

сдержанно посмеивались в

бороды, голосисто перекли-

кались бабы, немытая орда

казачат улюлюкала Проко-

фию вслед: он распахнул чек-

мень, с георгиевской лентой

на борту, хмуря широкие бе-

лесые брови шел медленно,

как по пахатной борозде,

сжимая з необъятной черной

ладони хрупкую кисть жени-

ной руки. Непокорно нес бе-

лесо-чубатую голову, лишь

под скулами у него пухли и

катались желваки, да промеж

каменных неподвижных бро-

вей проступил пот.

С той поры редко видели

его в хуторе, не бывал он и

на хуторском майдане. Жил

в своем курене, на отшибе, у

Дона, бирюком, однако чуд-

ное гутарилн про него по ху-

тору: ребятишки, пасшие за

прогоном телят, рассказыва-

ли, будто видели они, как

Прокофий вечерами, когда

вянут малиновые зори, на

руках носил жену до Татар-

ского, ажник. кургана. Са-

жал ее там на макушке кур-

гана спиной к каменному, ис-

точенному столетиями идо-

лу...» На ходу внес правку —

зачеркнул   слова     «камешю-

(Окончанне   на   4-й   cipjj.
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ліу» и «идолу» и' продолжил,

с учетом этой правки:

«...ноздреватому камню, са-

дился с ней рядом и так по-

долгу глядели они в степь.

Глядели до тех пор, пока

меркла заря, а потом Проко-

фий кутал жену в зипун и на

руках относил домой».

. Итак, двор теперь на са-

мом краю хутора, откуда —

крутой спуск к Дону, воде.

На этот раз показано более

подробно окружение двора, с

трех сторон: Востока, Юга,

Запада. Однако не уточняет-

ся пока, что стремя Дона на

на    в   собрании    сочинений.

Обрывается шестнадцатая

страница на словах:

«Григорий, уронив комол,

трясся в беззвучном хохо-

те...»

Работа над вторым вариан-

том первой части «Тихого До-

на» шла весной 1927 года.

До конца ян автор перепи-

сал второй раз первую часть?

На этот вопрос ответить труд-

но. Возможно, что не до кон-

ца...

Но точно известно: тогда

же, весной 1927 года, он в

третий раз набело, от начала

до конца переписал первую

часть «Тихого Дона».

При этом, возможно, не за-

Таким стал в окончатель-

ном виде первый абзац рома-

на. С третьего захода приоб-

рела тире первая фраза, тем

самым была отшлифована

так, чтобы больше никогда

не меняться. Довел до совер-

шенства автор каждое пред-

ложение, каждое слово: их

стало в этом абзаце, несколь-

ко больше, указано впервые

северное направление, уточ-

нено, что Дои находится на

севере по отношению к дво-

ру Мелеховых, тем самым

названы все четыре стороны

света. Образ точеной гальки

стал красочнее и ярче: это

теперь «сырая нзломистая

кайма нацелованной волнами

из более коротких нитей;

фраз. Пленная турчанві
больше не плачет, как прея

до, не упоминается, что не

показывала она лица домаш-

ним... Теперь жена то л і, ко

сторонится родных мужа.

«Прокофий обстроился ско-

ро: плотники срубили курени

сам пригородил базы для ско-

тины и к осени увел на повое

хозяйство иноземку-женж

Шел с неіі за арбой с имени-

ем по хутору •— высыпали щ

улицу все от мала — до ве-

лика. Казаки сдержанно по-

смеивались в бороды, голоси-

сто перекликались бабы, ор-

да немытых казачат улюлю-

кала Прокофию вслед; но он,

Как сочинялся
Севере. Снова возникает Гет-

манский шлях и часовенка, в

дополнение к прежним ориен-

тирам появляется площадь,

займище, где случится в ро-

мане так много важных собы-

тий.                  -*

. Следующие начальные аб:

зацы посвящены тем же со-

бытиям и героям, что и в

первом варианте, дающим за-

вязку всему роману, расска-

зывается пленительная и

трагическая история возвы-

шенной любви донского каза-

ка, и плененной турчанки, но-

симой им на руках. Разница

между новым и старым вари-

антом еще и в том, что одни,

на . мой взгляд, замечатель-

ные эпитеты и метафоры ис-

чезают, а другие, такого же

качества, появляются...

, В каждом из абзацев автор

сделал небольшую правку.

Менял порядок слов: вместо

«россыпь перламутровая»,

написал «перламутровая рос-

сыпь». Сократил эпитет —

«облупленная», очевидно, по-

тому, что счел его расхожим,

появилась замечательная по

силе выразительности «по-

лынная проседь».

Второй абзац — чистый,

без правки.

В третьем менялся поря-

док слов, зачеркнул фразу:

«с георгиевской лентой на

борту, хмуря широкие беле-

сые брови». Вместо «Проко-

фнй обстроился сам...» по-

явилось: «Прокофий обстро-

ился скоро».

Больше правки на второй

странице — пятнадцать раз-

ных авторских вмешательств

в текст. В результате среди

них родилась пленительная

фраза — «истухала заря».

Было: «меркла заря».

Когда читаешь второй ва-

риант рукописи, не покидает

Ощущение, что это текст

вполне завершенный, заме-

чательный по художественно-

сти, живописности.

.Страница за страницей за-

полнялись текстом, глава за

главой рождались заново. На

этот раз автор не думал о

композиции — она сложилась

окончательно, страницы гла-

?ы переписывались точно в

той последовательности, в ка-

кой они сформировались в

первой рукописи. Но. автор

шлифовал алмазы метафор

и эпитетов, сокращал лиш-

ние, на его взгляд, слова, до-

бивался большей упругости,

ритмичности каждой строки.

. Несмотря на всю правку,

кажется, что перед нами бе-

ловой . текст, а не черновик.

Во всяком случае, так дума-

ешь, когда видишь перед гла-

здмн первый и второй вари-

анты.

В первом на полях — шо-

лоховские редакторские ука-

зания, разные пометки, впи-

санные слова и предложе-

ния, правка мелким убори-

стым почерком, строки, впи-

санные между строк, зачерк-

нутые абзацы, следы пере-

планировки, по нескольку раз

перенумерованные главы и

страницы...

Во втором варианте ниче-

го этого нет.

Другой ав.тор мог бы
считать текст второго вари-

анта рукописи окончатель-

ным. Поспешил бы в изда-

тельство или редакцию жур-

нала...

. Сохранилось 16 страниц

второго варианта первой ча-

сти «Тихого Дона», главы

первая, вторая, третья н ча-

стично четвертая. Последняя

начинается со слов: «К вече-

ру собралась гроза. Над ху-

тором стала бурая туча. Дон,

взлохмаченный ветром, кидал

на берег гребнистые частые

волны». Точно так же читает-

ся это место и в тексте рома-

«Тихий Дон»

Фото РЯПОСОВА.

глядывая в рукопись, кото-

рую помнил, всю . держал в

голове. Память Михаила Шо-

лохова позволяла такое.

Положив перед собой бе-

лые лощеные листы бумаги,

Михаил Шолохов снова пи-

шет (в который раз!).

«Тихий Дои».

На отдельном листе эпиг-

рафы — две казачьи песни.

Вверху следующей страни-

цы, пронумерованной цифрой

1, появляется название:

«ТИХИЙ ДОН»

Часть первая

I

Далее следует текст:

«Мелеховский двор — на

самом краю хутора. Воротца

с скотиньего база ведут на

север к Дону. Крутой восьми-

саженный спуск между зам-

шелых в прозелени меловых

глыб, и вот берег: перламут-

ровая россыпь ракушек, сы-

рая нзломистая кайма наце-

лованной волнами гальки и

дальше, перекипающее под

Бетром вороненной рябью,

стремя Дона. На восток — за

красноталом гуменных плет-

ней' — Гетманский шлях, по-

лынная проседь, истоптанный

конскими копытами бурый

живущий придорожник, часо-

венка на развилке; за неіі,

задернутая текучим маревом,

степь. С юга — меловая хреб-

тина горы. На восток — ули-

ца, пронизывающая площадь,

бегущая к займищу».

. гальки». Улица больше не

втыкается в займище, а бе-

жит к нему...

Так каждый абзац. Твор-

ческая энергия переполняет

душу автора, не позволяет

ограничиться переписыва-

нием текста, он снова и сно-

ва кистью мастера проходит-

ся по каждой, детали карти-

ны, написанной яркими соч-

ными красками, где меняет

оттенок цвета, где сглаживает

оттенки, проводит новые ли-

нии, штрихи, укорачивает

или удлиняет прежние, од-

ним словом, доводит созда-

ние до абсолютного совер-

шенства.

«В последнюю турецкую

кампанию вернулся в хутор

казак Мелехов Прокофніі. Из

Туретчины привел он жену —

маленькую. закутанную в

шаль женщину. Она прятала

лицо, редко показывая тоску-

ющие одичалые глаза. Пахла

шелковая шаль далекими не-

ведомыми . запахами, радуж-

ные узоры ее питали бабью

зависть. Пленная турчанка

сторонилась родных Проко-

фия и старик Мелехов вскоре

отделил сына. В курень его

не ходил до смерти, не забы-

вая обиды».

Кажется, что автор ста-

рается повестБованне сделать

более сдержанным, спокой-

ным, призаглушить бурные

страсти покровом, сотканным

распахнув чекмень, шел мс

ленно, как по пахатной борог

до. сжимал в необъятной чог.

ной   ладони   хрупкую    кисти

жениной руки; непокорно ней

белесо-чубатую голову,  лип*

под скулами у него пухли  |
катались желваки, да промеж

каменных по всегдашней п*

подвижности   бровей   прост*

пал пот.

С тон поры редко видела.

его в хуторе, не бывал он I.
на майдане. Жил в своем kj

репс, на отшибе, 'у Дона, б

рюком. Гутарилп про него irj

хутору чудное. Ребятиии;

пасшие за прогоном теля*

рассказывали будто впдеж

сип, как Прокофий вечерами

когда вянут зори, на руках

носил жену до Татарского

ажннк, кургана. Сажал А
там на макушке кургана, спи-

ной к источенному столетиф
мн ноздреватому камню, са-

дился с ней рядом и так по-

долгу глядели они и степа

Глядели до тех пор, пока и*

тухала заря, а потом Проко-

фий кутал жену в зипун і
на руках носил домой:..»

Михаил Шолохов стер м*

липовый цвет с вянущих

зорь. Они стали простыми за-

рями.

Так страница за страницей

набело, начисто переписывал

Шолохов свое творение, тща-

тельно расставлял знаки пре-

пинания, выстраивал лесенку

абзацев, разводил их по раз-

ным сторонам, одним словом,

день за днем сочинял то, что

стало окончательным текстом,

представленным в редакцию

журнала «Октябрь» п г, изда-

тельство «Московский рабо-

чий» осенью 1927 года.

Этому предшествовала еще ■

одна операция — перепечатка

на машинке, причем работу

выполняла машинистка не са-

мая опытная... Во всяком

случае сохранилось свиде-

тельство, что Александр Се-

рафимович читал машинопис-

ный оригинал романа, испы-

тывая затруднения, посколь-

ку строчки не имели поло-

женного интервала.

Думаю, никаких бы за-

труднений старый писатель

не испытывал, предъяви ему

автор для чтения беловик

первой книги, соперничаю-

щий по разборчивости с "ма-

шинописным экземпляром.

Есть в рукописи беловика 6д-

но сокращение. Па 29-іі стра-

нице в ѴІИ гласе, которая,

как мы знаем, писалась Шо-

лоховым особенно долго, по

частям, сложилась из эпизо-

дов, созданных в разные дни

ноября, автор вычеркнул

одиннадцать          рукописных

строк.

«Посмеиваясь, Григории

оседлал старую, оставленную

на племя, матку и через гу-

менные ворота — чтоб не ви-

дел отец — выехал в степь.

Ехали к займищу под го-

рой...» Это цитата из публи-

куемой VIII главы романа.

" В рукописи за ней следова-

ло:

« — Назад! — крикнул Гри-

горий, поворачивая кобылу

в левый проулок. Их обогнал

на поджарой кронной кобыле

офицер.

—   Дождь! —■ улыбнулся

он, кругло махнув плетью,

и придерживая рукой фураж-

ку — погон на плече его ки-

теля сгорбился бугром —

приник к вытянутой в стрел-

ку шее кобыльі.

—   Эту тіс обгонишь, Мит-

рий.

—   Хороша».

Когда, наконец, Михаил

Шолохов поставил точку на

последней 1 1 0-й странице бе-
ловика, по календарю был

день — 12 июня 1927 года.

Эту дату и проставил он на

первой странице рукописи, в

верхнем левом углу, наиско-

сок.

Перечитав беловик «Тихо-

го Дона», я увидел, что, пре-

до мной как раз тот самый

оригинал, в той самой ре-

дакции, что известна ныне

каждому по томам собрания

сочинений.

Я даже вздрогнул от не-

ожиданности, когда перевел

взгляд с листа рукописи на

лист книги, выпущенной из-

дательством «Правда» к 75-
летию со дня рождения писа-

теля. Текст печатного листа

выглядел так. будто в типо-

графии держали '.'в руках ру-

копись и стремились при этом

не только верію набрать, но

даже повторить расположе-

ние букв, строк", абзацев.

В рукописи в первом абза-

це 9 строк. И в тексте печат-

ном — столько же. Та же кар-

тина повторяется во втором и

в тнетьем абзаце.

Несколько изменились зна-

ки препинания, правописание

отдельных слов. Где у Шоло-

хова в оригинале запятая или

тире, в книге случается па-

оборот, где в рукописи слово

приводится с маленькой бук-

вы, в книге — с большой. И

так далее.

В первый абзац вкралась,

по-видимому, неточность: ру-

кописная «сырая нзломистая

кайма» печатается как «се-

рая нзломистая кайма».

Так что есть обильный ма-

териал для анализа тексто-

логам, корректорам... Что же

касается меня. то. как мне по-

казалось, можно было бы в

прошлом редакторам и кор-

ректорам не вмешиваться в

щолоховскую стилистику и

орфографию...

Подведем некоторый итог,

произведем небольшой под-

счет.                                       ,

В первом варианте первой

части «Тихого Дона» —■ 85

рукописных страниц, запол-

ненных рукой Михаила Шо-

лохова.

Во втором варианте этой

же части сохранилось 16 шо-

лоховских страниц.

В третьем беловом вари-

анте — 110 страниц, причем

все они заполнены текстом

рукой автора.

Таким образом, в Москве

сохранилась 221 страница ру-

кописи первой части «Тихого

Дона»...

Лев КОЛОДНЫЙ.

Л1УИЧ.   I  U

прославленном своими ме-

роприятиями столичном Дворце
культуры электролампового за-

зктября
«Не

Мьн

эщих

Завет
вода

церт   г

«Ноу Ло
дня),   игр

рок.

Голландские   музыканты   уже

четвертый     раз     приезжают

нашу страну. А ца зтэт раз мо

сковским   концерном   они   отк

рывагат  большо
родам     Совет

эабс

странам   Воет,
вет» — одна,

чественньп/груг
в этом жанре. Интереі
сты,     положенные   на

ритм, / сложные      арани

ки —у/вот,  пожалуй,  краткая ха

ракл"еристика их творчества.

Илья БЕЛЯЕВ.

рне   по   го-

о\ Союза   и

вый    За-
их   оте-

ающих

тек-

кий

Справочное бюро «РТ»

СМОТРИТЕ И СЛУШАЙТЕ

Кто не интересуется модой!
Мало таких. Интересуются да-

же те, кто... не интересуется

іыкой. Вот и поставили пе-

ред /"Чрбой авторы телепро-

граммьгкМузыка и мода» объе-
динить любадь ікнелюбовь во-

едино.             ^'^"--•■Г^ч.
ѴоктяБРЯ,

СРЕДА
ПЕРВАЯ ПРОГРАММА, б 30-Х

«Утро*. 9 С5 — «Вместе с чем-

пионами» 9.20 _ «Детский му-

зыкальный клуб». 10.05 — Худ.

фильм. «Два брага> 2-я серия.

11.50 — «Голоса России». 12.00.

15.00 — ТСН. 12 10 — Ключ к

мировому рынку. 12.40 — «Ян-

тарная комнат-» Конец одной

легенды». Дек. телефильм.

15 15 — «Дождь ч чужом горо-

де;-. Худ. фильм. 2-я серия.

1й 20 _ «Крест мой". Док-.

фильм. 16 45 — Мир увлечен-

ных. 17.00 — Детский час.

18.00 — «Биржевой пилот».

18.10   —   «Блоки т».       18.15   —

ТСН. 18.30 — Плалета. 19.15 —

Худ фильм. «Д-)а брата». 2-я

серия. 21.00 — Информацион-

ная программа. 21.40 — «Семей-

ная хроника старых знако-

мых». 1-я и 2-я серии. В пере-

рыве — парламентский днев-

ник 23.35 — «А ы карьеоы».

23.50 — ТСН 0.05 _ «Музыка

и мода». 1.05 — Худ. фильм

«Два брата». 2-н серия. 2.15 —

Вечер балета.

SOS!

— Нашему сынишке всего

, четыре года. А у него... ост-

ѵрый лейкоз. Конечно же, его

лечат врачи. Но все же про-

сим откликнуться советом, ле>

карством,     рецептами трав

Особая просьба к сибиря-
кам —пожалуйста, поделитесь с

нами кедровыми орехами

Нужно совсем немного для

царственной настойки. Наш ад-

рес: Тула, ул. Металлургов
д.  104, кв. 14, Феоктистовым.

257-25-03

ИНТЕРЕСНО

Любопытнейшая выставка

открылась на Гоголевском
бульваре, д. 8. Называется она

«Моя Европаи^Автор скульп-

турных ра&бт — заслуженный

художник^ РСФСР Даниэль
Митлякский. Впечатления от

пое>здок по европейским стра-

нам своеобразно и тонко во-

плотились в художественных

образах... Взять хоть «Караби-
неров»... Догадались? Ну ко-

нечно же, это Рим. А вот Вене-
ция в воображении художника

предстала «Девочками в кар-

навальных костюмах»... Италия,
^Рермания, Франция — все это,

слитое в единый торжествен-

ный     скульптурный     ансамбль,

никого не оставляет равно-

душным. Пот«?лу и книга отзы-

вов полнл"признательных бла-
годарностей  поклонников.

ЦЕРКОВНЫЙ КАЛЕНДАРЬ

8  октября    —    День  памяти

Сергия     Радонежского.   Кстати,
город Сергия вновь носит    его

имя — Сергиев Посад.

ИМЕНИНЫ
8 октября — у Ефросиньиі А

потому особо поздравляем

Ефросинью Антоновну Керс-
новскую из Ессентуков. За-
помните ее имя. В одном из

ближайших выпусков «Рабочей
трибуны» мы постараемся по-

знакомить вас с этим удиви-

тельным   человеком.

ГОРОСКОП  НА НЕДЕЛЮ
КОЗЕРОГ — благополучная

педеля.

\вОДОЛЕИ  _ житейские   бури

н выяснение  отношений.

РЪІБЫ — проблемы па всех

фронтах.
ОВЕЦ . — придется много по-

трудиться, но, умы, безрезуль-

татно.     \
ТЕЛЕЦ -Ч не принимайте важ-

ных   решений...

БЛИЗИ ЕЦЬЧ — проблемы, про-

блемы...

РАК    —   сложена

ситуация.

ЛЕВ — много гц^облем, из ко-

торых помогут ві.щпаться дру-

зья.                                 N.

ДЕВА —■ рспь-о возрастут рас-

ходы.

ВЕСЫ   —   семья     поможет

решении  множества  проблем.

СКОРПИОН — увеличатся^ рая

ходы, по вы выиграете от\*уо-
го.

СТРЕЛЕЦ — успешная /недЪ

ля, полые знакомства.

СОВЕТ ВРАЧА

Атеросклероз, увы, настигает

почти каждого. Можно ли спас-

тись!   Поможет активный образ

жизни, прогулки. А еще... лук,

чеснок. 2 — 3 зубчика чеснок'а
необходимо улотреблять вали-
щу ежедневно. Хотите еще со-

вет! Пейте настой из/листьев
подорожника большого (столо-
вую ложку листкев заварить

стаканом кипятка, настоять 10
минут). ПитЬ/в течение 1 часа

по   глотку.

СИНОПТИК   И.  РАЕВСКАЯ

oooj2fnaeT, что сегодня днем в

Месиве и Московской области

терсменная "облачность. ут-

ром туман, ветер западный

3 — 7 м/сект, максимальная тем-

пература 12 — 14. по области

9 — 14.

9 — 10 октября: бол осадков.

ночью и утром местами туман.

ветер слабый, температура но-

чью 0 — плюс 5, местами до

динус  2,  днем   11 — 15.
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